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Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: G.
Rozet și E. Traversa, agenți)

Pârâtă: Republica Franceză

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că

— Prin condiționarea, în temeiul articolului R-332-4 din
Codul securității sociale (Code de la sécurité sociale), a
rambursării prestațiilor medicale accesibile în cabinetele
din oraș care implică utilizarea aparatelor de radiofoto-
grafie prevăzute la punctul II al articolului R-712-2 din
Codul sănătății publice (Code de la santé publique), de
eliberarea unei autorizări prealabile

— prin neprevederea la articolul R-332-4 sau în orice altă
dispoziție din dreptul francez, a posibilității de a acorda
pacientului, asigurat social la sistemul francez al asigură-
rilor sociale, o rambursare complementară în condițiile
prevăzute la punctul 53 din Hotărârea din 12 iulie
2001, Vanbraekel și alții (C-368/98),

Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin
în temeiul articolului 49 din Tratatul CE;

— obligarea Republicii Franceze la plata cheltuielilor de jude-
cată.

Motivele și principalele argumente

Comisia invocă două motive în susținerea acțiunii formulate.

Prin intermediul primului motiv, Comisia contestă cerința
impusă de pârâtă, privind obținerea unei autorizări prealabile
pentru a se beneficia de rambursarea anumitor îngrijiri acordate
în afara mediului spitalicesc, într-un alt stat membru. Dacă
această cerință poate fi justificată atunci când se referă la pres-
tații medicale acordate într-o unitate spitalicească, având în
vedere necesitatea de a asigura atât accesul permanent și sufi-
cient la o gamă echilibrată de îngrijiri spitalicești de calitate, cât
și controlul costurilor pe care le generează, apare disproporțio-
nată în ceea ce privește prestațiile din afara mediului spitalicesc.
Mai multe elemente sunt de natură să limiteze impactul finan-
ciar eventual al eliminării autorizării prealabile, cum ar fi posibi-
litatea statelor membre de a stabili întinderea asigurării de boală
de care beneficiază asigurații sau condițiile naționale de acordare
a prestațiilor, cu condiția să nu fie nici discriminatorii, nici o
piedică în calea liberei circulații a persoanelor.

Prin cel de al doilea motiv, Comisia regretă pe de altă parte
inexistența în dreptul francez a unei dispoziții care să permită să
se acorde pacientului, afiliat la sistemul de securitate socială
francez, o rambursare complementară în condițiile prevăzute la
punctul 53 din Hotărârea din 12 iulie 2001, Vanbraekel și alții,
mai precis o rambursare care să corespundă diferenței față de
cuantumul la care ar fi avut dreptul în cazul în care îngrijirile
spitalicești i-ar fi fost acordate în propriul stat membru. În
consecință, pacienții afiliați la respectivul regim de securitate
socială nu beneficiază pe deplin de drepturile care le sunt recu-
noscute prin articolul 49 CE, astfel cum a fost interpretat de
Curte.

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă
de Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen (Belgia) la
26 noiembrie 2008 — Procedură penală împotriva Vítor
Manuel dos Santos Palhota, Mário de Moura Gonçalves,

Fernando Luís das Neves Palhota, Termiso Lda

(Cauza C-515/08)

(2009/C 44/49)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Părțile din acțiunea principală

Procedură penală împotriva Vítor Manuel dos Santos Palhota,
Mário de Moura Gonçalves, Fernando Luís das Neves Palhota,
Termiso Lda

Întrebarea preliminară

Dispozițiile articolului 8 din Legea din 5 martie 2002 și ale arti-
colelor 3, 4 și 5 din decretul regal din 29 martie 2002 (decret
de punere în executare) încalcă articolele 49 CE și 50 CE, în
măsura în care acestea impun angajatorilor străini care doresc să
detașeze lucrători să transmită în prealabil o declarație de deta-
șare la Oficiul de Supraveghere a Legilor Sociale, precum și să
țină la dispoziția acestuia documente comparabile cu plata indi-
viduală sau cu fluturașul de salariu din Belgia, astfel încât accesul
acestora la piața belgiană ar fi împiedicat sau cel puțin
îngreunat?
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